
連接米家App

打開米家APP首頁，在頁面右上角點選「+」，根據APP提示方式
增加裝置。

提示： 由於米家APP的升級與更新，實際操作可能與本產品描述
略有差異，請按照目前最新米家APP版本指引進行操作。

本產品已連接米家，可透過米家APP操
控，並與其他產品互聯互通。
掃描QR Code，下載並安裝米家APP，
已安裝米家APP的用戶將直接進入裝置
連接頁面。或在Google Play商店及
Apple App Store搜尋「米家」，下載並
安裝米家APP。 171190D5

產品介紹

透鏡（內有藍色指示燈）

重設鍵
重設：長按 7 秒

電池蓋鎖扣

支架電池蓋

底座

提示： 本產品需要搭配藍牙 Mesh 閘道使用，例如 Xiaomi Home         
Hub 2。
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Xiaomi 人體感應器 2S 是一款可探測人體移動，偵測環境光照度
的產品，並且可以將偵測結果透過附近的閘道通知給米家 App，
以聯動其他產品。

感應器的感應訊號遇到玻璃時，無法穿透玻璃，但會發生反
射，在高靈敏度模式時更容易被捕捉。請在安裝時考慮上述
因素。

有效探測區域 - 俯視圖

4.

確認連線後再固定：請於使用位置確認人體感應器與藍牙閘道通
訊正常後，再安裝固定。在米家 APP 中輕觸進入人體感應器的首
頁介面，人體感應器名稱下方顯示「已連線」後，再開始使用。
如果提示「未連線」，請確認周圍是否有可用的藍牙Mesh閘道。

請調整人體感應器的位置和角度，使其朝向受測區域，以達到
最佳偵測效果。
使用膠貼安裝時，請先撕下膠貼的保護膜。為確保黏合效果，
請選擇黏接性較強的表面，避免安裝在濕滑、粗糙或高溫表
面上。
請勿將感應器朝向空調及暖氣出風口、灶台等發熱物體，避免
陽光直射，以免受到紅外線干擾，進而導致感應器誤觸發。

安裝使用

安裝須知：

1.

2.

3.

更換電池

握住人體感應器主體並按住電池蓋鎖扣，按圖示方向旋轉人體感
應器主體或電池蓋，即可打開電池槽。打開電池槽後，可更換新
的 CR2450 電池，電池正極朝外。

將電池蓋上的「  」圖示對準電池蓋鎖扣，旋轉人體感應器主體或
電池蓋，使「  」圖示對準鎖扣，將電池蓋與產品主體扣好鎖緊。

有效探測區域 - 側視圖

基本規格

產品型號：XMPIR02SGXS
產品尺寸：Φ32.5×69.5 mm
產品淨重：19 g
額定電壓：DC 3 V
電池類型：CR2450
工作功率：2400 MHz ~ 2483.5 MHz
最大功率：< 20 dBm/(100 mw)（等效全向輻射功率）

注意事項

本產品僅限室內使用。
注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
本產品不應安裝在熱源附近等容易產生紅外線干擾的位置。
請不要嘗試自行維修本產品，應由授權專業人士進行維修。
因未按照使用說明操作或未遵守本注意事項造成的任何風險和
財產損失，製造商不承擔任何責任。

1.
2.
3.
4.
5.

感應設定

感應靈敏度。人體感應器可在米家 APP 中選擇開啟高靈敏度偵
測模式，此模式會增加產品功耗，降低電池的續航時間。高靈
敏度模式下，可以偵測到相比人體移動更微小的動作，在特定
場景下，可以避免判定為無人移動，但仍無法偵測到靜止的
人。
有人移動偵測間隔。為了降低人體感應器功耗，當偵測到有人
移動時，人體感應器會進入短暫的休眠狀態，在休眠狀態下，
人體感應器不再偵測人體移動。此休眠時間，稱之為有人移動
偵測間隔，可以透過米家 APP 進行設定。

注意：縮短偵測間隔會降低續航時間。

1.

2.

「取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用
者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低
功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有
干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性
電機設備之干擾。」

NCC警語：

注意

•不要吞咽電池，防止出現化學灼傷危險。
•本產品使用鈕扣電池。若吞下鈕扣電池，2小時內就會導致嚴重的

內部灼傷，並可能導致死亡。
•請讓兒童遠離新電池與使用過的電池。若電池艙無法安全閉合，

請停止使用本產品並讓其遠離兒童。若您認為電池已被吞下或位
於身體中的任意部位，請立即就醫。
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藍牙®文字商標和標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 的註冊商標，
[licensee name] 獲授權可以任何方式使用此類商標。其他商標和
商號皆為其各自擁有者所有。
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Connecting with the Xiaomi Home App

Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow 
the instructions to add your device. 

This product works with the Xiaomi Home app. 
Use the Xiaomi Home app to control your 
device, and to interact with other smart home 
devices. 

Scan the QR code to download and install the 
app. You will be directed to the connection 
setup page if the app is installed already. Or 
search for "Xiaomi Home" in the app store to 
download and install it.

171190D5

Product Overview

Lens (with a blue indicator inside)

Reset Bu�on
Reset: Press and hold the bu�on for 
7 seconds to reset

Ba�ery Cover Lock

Stand Ba�ery Cover

Base

Note: The motion sensor must be used with Bluetooth Mesh gateways, 
such as Xiaomi Home Hub 2.
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Xiaomi Motion Sensor 2S can detect human motions and ambient 
light intensity, and send the detection results to the Xiaomi Home app 
through a nearby gateway for interaction with other products.

When the sensing signals of the motion sensor encounter glass, they 
cannot penetrate the glass but will be reflected. These signals are 
more easily captured in the high-sensitivity mode. Please take the 
above factors into consideration during installation.

4.

Fasten the motion sensor a�er successful connection: Make sure that 
the motion sensor connects to the Bluetooth gateway properly at the 
desired location before installing and fastening the sensor. Open the 
Xiaomi Home app, and go to the plugin homepage of the motion sensor. 
You can start using the motion sensor a�er "Connected" is displayed 
below its name. If "Not connected" is displayed, please check if any 
nearby Bluetooth Mesh gateway is available. 

Adjust the location and the angle of the motion sensor to face 
toward the area to be detected for optimal detection performance.
To install the motion sensor with the adhesive sticker, remove the 
protective film from the adhesive sticker first. Choose a surface that 
can maintain strong adhesion to ensure the adhesive effect. 
Do not place the motion sensor towards heating objects such as 
outlets of air conditioners or heaters, and stoves. Do not expose the 
motion sensor to direct sunlight to prevent triggering it accidentally 
due to infrared interference.

How to Install & Use

Installation precautions:

1.

2.

3.

Replacing the Ba�ery

Hold the motion sensor's body and press the ba�ery cover lock. Rotate 
the motion sensor's body or the ba�ery cover in the direction illustrated 
to open the ba�ery compartment. Then, replace the CR2450 ba�ery 
with a new one. Make sure that the positive side of the ba�ery faces 
outwards.

Align "    " on the ba�ery cover with the ba�ery cover lock. Then rotate 
the motion sensor's body or the ba�ery cover until "    " is aligned with 
the lock to secure the ba�ery cover to the motion sensor.

Specifications

Model: XMPIR02SGXS
Item Dimensions: Φ32.5 × 69.5 mm
Net Weight: 19 g
Rated Voltage: DC 3V
Ba�ery Type: CR2450
Detection Range: Approx. 7 m
Detection Angle: Approx. 130°
Operating Temperature: -10°C to 45°C
Operating Humidity: ≤ 95% RH (non-condensing)
Wireless Connectivity: Bluetooth 5.0
Operating Frequency: 2400MHz~2483.5MHz
Maximum Power: <20dBm/(100mw)(e.i.r.p)

Precautions

The motion sensor is for indoor use only.
Keep away from moisture. Do not spill water or other liquids onto the 
motion sensor.
Do not install the motion sensor at a location near heat sources or 
other locations that can be easily affected by infrared interference.

1.
2.

3.

Sensing Se�ings

Sensing sensitivity: The high-sensitivity detection mode can be enabled 
in the Xiaomi Home app for the motion sensor, which leads to higher 
power consumption and shorter ba�ery life. In the high-sensitivity 
detection mode, the motion sensor can detect smaller motions than 
human movements, so that these motions will not be ignored in specific 
scenarios. Stationary persons still cannot be detected in this mode.
Motion detection interval: When detecting someone moved, the 
motion sensor will enter sleep mode temporarily to reduce its power 
consumption. In sleep mode, the motion sensor will no longer detect 
human motions. This sleep duration is called a motion detection 
interval that can be set in the Xiaomi Home app.

CAUTION: Reducing the detection interval will shorten the ba�ery life. 

1.

2.

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative consequences 
to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection 
points.

WEEE InformationDo not a�empt to repair the motion sensor on your own. It should 
be repaired by authorized technicians.
The manufacturer assumes no responsibility for any risks or property 
losses caused by failure to follow the instructions during operation 
or failure to follow the precautions.

4.

5.

Warnings
• Do not ingest ba�ery, Chemical Burn Hazard.
• This product use a coin ba�ery. If the coin ba�ery is swallowed, it can 

cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
• Keep new and used ba�eries away from children. If the ba�ery 

compartment does not close securely, stop using the product and keep 
it away from children. If you think ba�eries might have been swallowed 
or placed inside any partof the body, seek immediate medical a�ention.

EU Declaration of Conformity

Hereby, Beĳing Xsmart Century Technology Co., Ltd. declares 
that the radio equipment type Motion Sensor, XMPIR02SGXS 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

The product is in compliance with comply UK PSTI regulations, the full 
text of declaration of conformity is available at the following internet 
address: 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by [Xiaomi Inc.] is under license. 
Other trademarks and trade names are those of theirrespective owners.

Scatola Manuale Borsa Pellicola
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Carta Carta Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni deltio Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corre�o.

Plastica

1 2 3 4

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly 
manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a 
Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. As per 
applicable law you may benefit from warranties from the non-official 
retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact 
the retailer from whom you purchased the product.
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Подключение к приложению Xiaomi Home

Откройте приложение Xiaomi Home, нажмите «+» в правом верхнем 
углу и следуйте инструкциям по добавлению устройства.

Продукт работает с помощью приложения 
Xiaomi Home. Используйте приложение 
Xiaomi Home, чтобы управлять устройством 
и взаимодействовать с другими 
устройствами умного дома.

Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и 
установить приложение. Вы будете 
перенаправлены на страницу настройки 
подключения, если приложение уже 
установлено. Или выполните поиск по 
запросу «Xiaomi Home» в App Store, чтобы 
скачать и установить приложение.

171190D5

Описание изделия

Линза (с синим индикатором 
внутри)

Кнопка сброса
Сброс: нажмите и удерживайте 
кнопку в течение 7 секунд

Замок крышки батарейного отсека

Вертикальная крышка батарейного 
отсека

Цоколь

Примечание. Датчик движения необходимо использовать с 
Mesh-шлюзами Bluetooth, такими как центральный контроллер 
Xiaomi Home Hub 2.
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Датчик движения Xiaomi Motion Sensor 2S может обнаруживать 
движение человека и интенсивность окружающего света, а затем 
передавать результаты обнаружения в приложение Xiaomi Home 
через шлюз поблизости для взаимодействия с другими устройствами.

Когда сигналы датчика движения попадают на стекло, они 
не проходят через него, а отражаются. Эти сигналы легче 
обнаруживаются в режиме высокой чувствительности. 
Учитывайте указанные выше факторы при установке.

4.

После того как датчик движения будет подключен, закрепите его. 
Прежде чем устанавливать и крепить датчик, убедитесь, что он 
подключен к шлюзу Bluetooth соответствующим образом и в 
требуемом месте. Откройте приложение Xiaomi Home и перейдите 
на домашнюю страницу датчика движения. Когда под названием 
датчика движения появится сообщение «Подключено», его можно 
начинать использовать. Если отображается сообщение «Подключение 
отсутствует», проверьте, доступен ли Mesh-шлюз Bluetooth поблизости.

Измените расположение и угол датчика движения так, чтобы 
он был направлен на область обнаружения для оптимальной 
эффективности.
Чтобы установить датчик движения с наклейкой, сначала 
удалите с наклейки защитную пленку. Выберите поверхность 
с хорошей адгезивной способностью.
Не размещайте датчик движения в направлении к нагревающимся 
предметам, таким как выпускные отверстия кондиционеров, 
обогреватели и печи. Не подвергайте датчик движения 
воздействию прямых солнечных лучей, чтобы исключить 
случайные срабатывания из-за инфракрасных помех.

Инструкции по установке и использованию

Меры предосторожности при установке:

1.

2.

3.

Замена батареи

Возьмитесь за корпус датчика движения и нажмите на замок 
крышки батарейного отсека. Откройте батарейный отсек. Для этого 
поверните корпус датчика движения или крышку батарейного 
отсека в направлении, показанном на рисунке. Затем замените 
батарею CR2450 на новую. Убедитесь, что положительная (+) 
сторона батареи направлена наверх.

Совместите значок      на крышке батарейного отсека с замком крышки. 
Чтобы надежно закрепить крышку на датчике, поворачивайте 
корпус датчика движения или крышку батарейного отсека, пока 
значок     не будет совмещен с замком.

Технические характеристики

Модель: XMPIR02SGXS
Размеры изделия: Φ32,5 × 69,5 мм
Вес нетто: 19 г
Номинальное напряжение: 3 В DC
Тип батареи: CR2450
Радиус обнаружения: около 7 м
Угол обнаружения: около 130°
Рабочая температура: от −10 до 45 °C
Рабочая влажность: ≤ 95 % относительной влажности (без конденсации)
Беспроводное подключение: Bluetooth 5.0
Рабочий диапазон частот: 2400–2483,5 МГц
Максимальная мощность: < 20 дБм/(100 мВт) (e.i.r.p)

Меры предосторожности

Этот датчик движения предназначен для эксплуатации только 
в помещениях.
Держите датчик вдали от влаги. Не проливайте воду и другие 
жидкости на датчик движения.
Не устанавливайте датчик движения рядом с источниками тепла 
и в других местах с возможными инфракрасными помехами.

1.

2.

3.

Настройки обнаружения

Чувствительность обнаружения: для датчика движения в приложении 
Xiaomi Home можно включить высокочувствительный режим 
обнаружения. Обратите внимание, что это приведет к повышению 
энергопотребления и сокращению времени работы батареи. 
В высокочувствительном режиме обнаружения датчик движения 
может фиксировать менее значительные движения, чем те, что 
совершены человеком, чтобы учитывать их в определенных 
сценариях. Но в этом режиме по-прежнему невозможно 
обнаружить неподвижно стоящих людей.
Интервал обнаружения движения: при обнаружении движения 
человека датчик движения временно перейдет в спящий режим, 
чтобы снизить энергопотребление. В спящем режиме датчик 
движения прекратит обнаруживать движения людей. Этот 
спящий период называется интервалом обнаружения 
движения. Он настраивается в приложении Xiaomi Home.

ВНИМАНИЕ! Уменьшение интервала обнаружения приведет к 
сокращению времени работы батареи.

1.

2.

Все изделия, обозначенные символом раздельного 
сбора отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует 
утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты 
окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами 
власти. Правильная утилизация и переработка помогут 
предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, 
где находятся такие пункты сбора и как они работают, 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Информация об отходах электрического 
и электронного оборудования

Не пытайтесь ремонтировать датчик движения самостоятельно. 
Этим должны заниматься авторизованные специалисты.
Производитель не несет ответственности за любые риски и 
материальный ущерб, вызванный несоблюдением инструкций 
или мер предосторожности во время использования.

4.

5.

Предупреждения

• Не проглатывать батарею, опасность химического ожога.
• В этом изделии используется батарея таблеточного типа. Если 

проглотить такую батарею, это всего за 2 часа может вызвать 
серьезные внутренние ожоги и привести к смерти.

• Храните новые и отработавшие батареи в недоступном для детей 
месте. Если батарейный отсек закрывается ненадежно, прекратите 
использование продукта и храните его в недоступном для детей 
месте. Если вы считаете, что батареи были проглочены или попали 
внутрь какой-либо части тела, немедленно обратитесь за медицинской 
помощью.

Декларация о соответствии нормативным 
требованиям ЕС

Настоящим компания [Beĳing Xsmart Century Technology 
Co., Ltd.] заявляет, что тип радиооборудования [Датчик 
движения, XMPIR02SGXS] соответствует требованиям 
Директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации о 
соответствии нормативным требованиям ЕС доступен 
по следующему адресу: 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными 
товарными знаками, принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и 
используются [Xiaomi Inc.] по лицензии. Другие товарные знаки и 
торговые наименования являются собственностью соответствующих 
владельцев.
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Conectando con la aplicación Xiaomi Home

Abra la aplicación Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior derecha 
y, a continuación, siga las instrucciones para añadir el dispositivo.

Este producto funciona con la aplicación 
Xiaomi Home. Utilice la aplicación Xiaomi 
Home para controlar su dispositivo y para 
interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el código QR para descargar e 
instalar la aplicación. Se le dirigirá a la página 
de configuración de conexión si la aplicación 
ya está instalada. O busque "Xiaomi Home" en 
la App Store para descargarla e instalarla.
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Descripción del producto

Objetivo (con un indicador azul en el 
interior)

Botón de reinicio
Reinicio: mantenga pulsado el botón 
de reinicio durante 7 segundos para 
reiniciar

Cierre de la tapa de la pila

Tapa de la pila del soporte

Base

Nota: El sensor de movimiento debe utilizarse con puertas de enlace 
Bluetooth Mesh, como Xiaomi Home Hub 2.
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Xiaomi Motion Sensor 2S puede detectar los movimientos humanos y 
la intensidad de la luz ambiental, y enviar los resultados de la detección 
a la aplicación Xiaomi Home a través de una puerta de enlace cercana 
para interactuar con otros productos.

Cuando las señales de detección del sensor de movimiento chocan 
con el cristal, no pueden atravesarlo, sino que se reflejan. Estas 
señales se captan más fácilmente en el modo de alta sensibilidad. 
Tenga en cuenta los factores anteriores durante la instalación.

Zona de detección efectiva (vista superior)

4.

Una vez realizada la conexión, es preciso fijar el sensor de movimiento. 
Asegúrese de que el sensor de movimiento se conecte correctamente 
a la puerta de enlace Bluetooth en la ubicación deseada antes de 
instalar y fijar el sensor. Abra la aplicación Xiaomi Home y vaya a la 
página de inicio del complemento del sensor de movimiento. Podrá 
empezar a utilizar el sensor de movimiento cuando aparezca "Conectado" 
debajo de su nombre. Si aparece "No conectado", compruebe si hay 
disponible alguna puerta de enlace Bluetooth Mesh cercana.

Ajuste la ubicación y el ángulo del sensor de movimiento para que 
quede orientado hacia el área que se va a detectar, con el fin de 
lograr un rendimiento de detección óptimo.
Para instalar el sensor de movimiento con la pegatina adhesiva, 
primero retire el plástico protector de la pegatina adhesiva. Elĳa 
una superficie que pueda mantener una fuerte adherencia para 
garantizar el efecto adhesivo.
No coloque el sensor de movimiento orientado hacia objetos que 
produzcan calor, como salidas de aparatos de aire acondicionado 
o calefactores y estufas. No exponga el sensor de movimiento a la 
luz solar directa, para evitar que se active accidentalmente debido 
a interferencias infrarrojas.

Modo de instalación y uso

Precauciones de instalación:

1.

2.

3.

Sustitución de la pila

Sujete el cuerpo del sensor de movimiento y presione el cierre de la tapa 
de la pila. Gire el cuerpo del sensor de movimiento o la tapa de la pila en la 
dirección que se muestra en la imagen para abrir el compartimento de la 
pila. A continuación, sustituya la pila CR2450 por una nueva. 
Asegúrese de que el polo positivo de la pila quede hacia el exterior.

Alinee el icono "    " de la tapa de la pila con el cierre de la tapa de la 
pila. A continuación, gire el cuerpo del sensor de movimiento o la tapa 
de la pila hasta que el icono "    " quede alineado con el cierre, para fijar 
la tapa de la pila al sensor de movimiento.

Zona de detección efectiva (vista lateral)

Especificaciones

Modelo: XMPIR02SGXS
Dimensiones del artículo: Φ 32,5 × 69,5 mm
Peso neto: 19 g
Tensión nominal: 3 V CC
Tipo de pila: CR2450
Rango de detección: aprox. 7 m
Ángulo de detección: aprox. 130°
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 45 °C
Humedad de funcionamiento: ≤95 % HR (sin condensación)
Conexión inalámbrica: Bluetooth 5.0
Frecuencia de operación: 2400 MHz~2483,5 MHz
Potencia máxima: <20 dBm/(100 mw)(PIRE)

Precauciones

El sensor de movimiento es solo para uso en interiores.
Manténgalo alejado de la humedad. No derrame agua ni otros 
líquidos sobre el sensor de movimiento.
No instale el sensor de movimiento en un lugar cercano a fuentes 
de calor ni en otros lugares que puedan verse fácilmente 
afectados por interferencias infrarrojas.

1.
2.

3.

Ajustes de detección

Sensibilidad de detección: el modo de detección de alta sensibilidad 
se puede activar en la aplicación Xiaomi Home para el sensor de 
movimiento, y supone un mayor consumo de energía y una menor 
duración de la pila. En el modo de detección de alta sensibilidad, el 
sensor de movimiento puede detectar movimientos más pequeños 
que los humanos, por lo que estos movimientos no se ignorarán en 
determinadas situaciones. Las personas inmóviles siguen sin 
poder detectarse en este modo.
Intervalo de detección de movimiento: al detectar que alguien se 
ha movido, el sensor de movimiento entrará temporalmente en el 
modo de suspensión, para reducir el consumo de energía. En el 
modo de suspensión, el sensor de movimiento ya no detectará 
movimientos humanos. La duración de la suspensión se denomina 
intervalo de detección de movimiento y se puede ajustar en la 
aplicación Xiaomi Home.

PRECAUCIÓN: Reducir el intervalo de detección acortará la vida útil 
de la pila.

1.

2.

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos 
sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y 
el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a 
un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las 
autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos 
ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto 
con el instalador o con las autoridades locales para obtener 
más información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.

Información sobre RAEENo intente reparar el sensor de movimiento por su cuenta. 
Solamente pueden repararlo técnicos autorizados.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los riesgos 
o pérdidas materiales causados por el incumplimiento de las 
instrucciones durante el funcionamiento o por la inobservancia 
de las precauciones.

4.

5.

Advertencias

• No ingiera la pila, peligro de quemaduras químicas.
• Este producto utiliza una pila de botón. Si se ingiere la pila de botón, 

puede causar graves quemaduras internas en tan solo 2 horas y 
puede provocar la muerte.

• Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. 
Si el compartimento de la pila no se cierra de forma segura, deje de 
utilizar el producto y manténgalo alejado de los niños. Si cree que las 
pilas pueden haber sido tragadas o introducidas dentro de cualquier 
parte del cuerpo, busque atención médica inmediata. Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricado por: Beĳing Xsmart Century Technology Co., Ltd.
(una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 1005, 1st Floor, Building 10, No. 813 Changlin,
Xisanqi, Haidian District, Beĳing, P.R. China
Para obtener más información, visite www.mi.com

Declaración de conformidad de la UE

Por la presente, [Beĳing Xsmart Century Technology Co., Ltd.] 
declara que el tipo de equipo radioeléctrico [Motion Sensor, 
XMPIR02SGXS] cumple con la Directiva 2014/53/UE. 
Encontrará el texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE en esta dirección de Internet: 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas 
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por 
parte de [Xiaomi Inc.] se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres 
comerciales son los de sus respectivos dueños.
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Xiaomi 人體感應器 2S 使用說明書   • 12     
Руководство пользователя датчика движения 
Xiaomi Motion Sensor 2S  • 21

Manual de usuario de Xiaomi Motion Sensor 2S  • 34

Manuel d'utilisation de Xiaomi Motion Sensor 2S  • 45

Connexion avec l'application Xiaomi Home

Ouvrez l'application Xiaomi Home, touchez l'icône « + » en haut à droite 
et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

Ce produit fonctionne avec l'application 
Xiaomi Home. Utilisez l'application Xiaomi 
Home pour contrôler votre appareil et pour 
interagir avec d'autres appareils intelligents 
dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et 
installer l'application. Vous serez redirigé vers 
la page de configuration si l'application est 
déjà installée. Sinon, recherchez « Xiaomi 
Home » dans l'App Store pour la télécharger 
et l'installer.
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Présentation du produit

Objectif (avec voyant bleu à l'intérieur)

Bouton de réinitialisation
Réinitialisation : appuyez sur le 
bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant 7 secondes pour procéder 
à la réinitialisation

Fermoir du couvercle de ba�erie

Couvercle de ba�erie à support

Socle

Remarque : Le capteur de mouvement doit être utilisé avec des 
passerelles Bluetooth Mesh, telles que Xiaomi Home Hub 2.
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Le capteur de mouvement Xiaomi Motion Sensor 2S est capable de 
détecter les mouvements humains, de déterminer l'intensité de la 
lumière ambiante, et d'envoyer les résultats de la détection à l'application 
Xiaomi Home via une passerelle à proximité, pour pouvoir interagir 
avec d'autres produits.

Lorsque les signaux de détection du capteur de mouvement 
entrent en contact avec la vitre, ils ne peuvent pas la traverser 
mais sont réfléchis. Il est plus facile de capturer ces signaux en 
mode haute sensibilité. Merci de tenir compte des facteurs 
suivants durant l'installation.

4.

Fixez le capteur de mouvement une fois la connexion établie avec 
succès : vérifiez que le capteur de mouvement est bien connecté à la 
passerelle Bluetooth à l'endroit souhaité, avant d'installer et de fixer le 
capteur. Ouvrez l'application Xiaomi Home, puis allez sur la page d'accueil 
du plug-in du capteur de mouvement. Vous pourrez commencer à utiliser 
le capteur de mouvement une fois que vous voyez « Connecté » 
apparaître en dessous de son nom. Si « Non connecté » apparaît, 
assurez-vous de disposer d'une passerelle Bluetooth Mesh à proximité.

Ajustez le positionnement et l'angle du capteur de mouvement, de 
sorte qu'il soit face à la zone à détecter, pour des performances de 
détection optimales.
Pour installer le capteur de mouvement à l'aide d'un autocollant, retirez 
d'abord le film de protection de l'autocollant. Choisissez une surface 
favorisant une forte adhérence, pour un effet optimal de la colle.
Ne placez pas le capteur de mouvement en direction d'objets qui 
chauffent, comme les sorties de climatiseurs ou chauffage et les 
cuisinières. N'exposez pas le capteur de mouvement à la lumière 
directe du soleil, afin d'éviter tout déclenchement accidentel dû à 
des interférences infrarouges.

Installation et utilisation

Précautions d'installation :

1.

2.

3.

Remplacement de la ba�erie

Tenez le corps du capteur de mouvement et appuyez sur le fermoir du 
couvercle de ba�erie. Faites tourner le corps du capteur de mouvement 
ou le couvercle de ba�erie dans le sens indiqué pour ouvrir le compartiment 
à ba�eries. Remplacez ensuite la ba�erie CR2450 par une ba�erie neuve. 
Veillez à ce que le pôle positif de la ba�erie soit orienté vers l'extérieur.

Alignez le symbole «     » sur le couvercle de ba�erie par rapport au 
fermoir du couvercle de ba�erie. Faites ensuite tourner le corps du 
capteur de mouvement ou le couvercle de ba�erie jusqu'à ce que le 
symbole «     » soit aligné par rapport au fermoir, pour fixer le couvercle 
de ba�erie sur le capteur de mouvement.

130°
Zone de détection effective (vue de dessus)

130°

Эффективная область 
обнаружения (вид сверху)

Эффективная область обнаружения (вид сбоку)

130°

130°

Effective Detection Area (Top View)

Effective Detection Area (Side View)

130°

2.0 m 3.5 m 5.8 m 7.0 m

2.0 m

25°
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2.0 m 3.5 m 5.8 m 7.0 m

2.0 m

25°

2.0 m 3.5 m 5.8 m 7.0 m

2.0 m

25°

2.0 m 3.5 m 5.8 m 7.0 m

2.0 m

25°

Caractéristiques

Modèle : XMPIR02SGXS
Dimensions du produit : Φ32,5 × 69,5 mm
Poids net : 19 g
Tension nominale : 3 VCC
Type de ba�erie : CR2450
Distance de détection : environ 7 m
Angle de détection : environ 130°
Température de fonctionnement : -10 °C à 45 °C
Humidité de fonctionnement : ≤ 95 % HR (sans condensation)
Connectivité sans fil : Bluetooth 5.0
Fréquence de fonctionnement : 2400 MHz~2483,5 MHz
Puissance maximale : <20 dBm/(100 mw)(p.i.r.e)

Précautions

Le capteur de mouvement est destiné à une utilisation en intérieur 
uniquement.
Tenez-le à l'écart de l'humidité. Ne renversez pas d'eau ni aucun 
autre liquide sur le capteur de mouvement.
N'installez pas le capteur de mouvement près de sources de 
chaleur ou autres endroits susceptibles d'être facilement affectés 
par les interférences infrarouges.

1.

2.

3.

Paramètres de détection

Sensibilité de détection : vous pouvez activer le mode de détection 
à haute sensibilité dans l'application Xiaomi Home pour le capteur 
de mouvement, ce qui entraînera une importante consommation 
d'énergie et réduira l'autonomie de la ba�erie. En mode de détection 
à haute sensibilité, le capteur de mouvement est capable de détecter 
des mouvements plus petits que les mouvements humains, de sorte 
que ces mouvements ne seront pas ignorés dans des scénarios 
spécifiques. Les personnes en position statique ne peuvent pas 
être détectées dans ce mode.
Intervalle de détection de mouvement : lorsqu'il détecte que quelqu'un 
a bougé, le capteur de mouvement passe temporairement en mode 
veille pour réduire sa consommation d'énergie. En mode veille, le 
capteur de mouvement ne détecte plus les mouvements humains. 
Ce�e durée de veille est appelée intervalle de détection de mouvement, 
vous pouvez le régler dans l'application Xiaomi Home.

ATTENTION : réduire l'intervalle de détection réduira l'autonomie de la 
ba�erie.

1.

2.

contribuer à la protection de l'environnement et de la santé humaine en 
apportant l'équipement usagé à un point de collecte dédié au 
recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le 
gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction 
appropriés perme�ront d'éviter tout impact potentiellement négatif 
sur l'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur ou 
les autorités locales pour obtenir plus d'informations concernant 
l'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de 
point de collecte.

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la 
Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être 
mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez 

Informations DEEE

N'essayez pas de réparer le capteur de mouvement vous-même. 
Il doit être réparé par des techniciens agréés.
Le fabricant n'assume aucune responsabilité quant aux risques ou 
pertes matérielles en cas de non respect des mesures de précaution 
ou des instructions durant l'utilisation.

4.

5.

Avertissements
• Ne pas avaler la ba�erie, risque de brûlure chimique.
• Ce produit utilise une ba�erie en forme de pièce de monnaie. Si la 

ba�erie en forme de pièce de monnaie est avalée, elle peut provoquer 
de graves brûlures internes en seulement 2 heures et entraîner la mort.

• Veuillez garder les ba�eries neuves et usagées hors de portée des 
enfants. Si le compartiment à ba�eries ne se ferme pas correctement, 
cessez d'utiliser le produit et gardez-le hors de portée des enfants. 
Si vous constatez que des ba�eries ont été avalées ou placées dans 
une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

Déclaration de conformité pour l'Union 
européenne

Par la présente, [Beĳing Xsmart Century Technology Co., 
Ltd.] déclare que le type d'équipement radio [capteur de 
mouvement, XMPIR02SGXS] est conforme à la directive 
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de 
conformité pour l'UE est disponible à l'adresse suivante : 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

La marque Bluetooth® et les logos associés sont des marques déposées de 
Bluetooth SIG, Inc. et toute exploitation desdites marques par [Xiaomi Inc.] 
est effectuée sous licence. Toutes les autres marques, ainsi que tous les 
noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.
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委 託 方：小米通訊技術有限公司
製 造 商：北京格物世紀科技有限公司
(小米生態鏈企業)
製造商地址：中國北京市海淀區西三旗昌臨813號10號1層1005
進口商：台灣小米通訊有限公司
進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2
服務電話：02-77255376
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
(以下訊息僅香港市場適用)
服務電話：852-30773620
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from 
additional warranties. Xiaomi offers specific consumer warranty 
benefits which are in addition to, and not instead of, any legal 
warranties provided by your national consumer law. The duration and 
conditions related to the legal warranties are provided by respective 
local laws. For more information about the consumer warranty benefits, 
please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/global/sup-
port/warranty. Except as prohibited by laws or otherwise promised by 
Xiaomi, the a�er-sales services shall be limited to the country or region 
of the original purchase. Under the consumer warranty, to the fullest 
extent permi�ed by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, replace or 
refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or 
damage caused by the user's negligence or fault are not warranted. The 
contact person for the a�er-sale service may be any person in Xiaomi's 
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final 
vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the 
relevant person as Xiaomi may identify.

Warranty Notice

discrétion, réparer, changer ou rembourser le produit. Usure normale, 
force majeure, abus ou dommage causés par la négligence ou par la 
faute de l’utilisateur ne sont pas justifiés. La personne à contacter pour 
le service après-vente peut être n’importe quelle personne de service 
agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur final qui vous 
a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne 
concernée que Xiaomi peut identifier.
Les présentes garanties ne s’appliquent pas à Hong Kong et à Taïwan.
Les produits qui n’ont pas été dûment importés et/ou n’ont pas été 
dûment fabriqués par Xiaomi et/ou n’ont pas été dûment obtenus chez 
Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les 
présentes garanties. Conformément à la loi applicable, vous pouvez 
bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel qui vous a vendu 
le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite à contacter le détaillant auprès 
duquel vous avez acheté le produit.
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En tant que consommateur Xiaomi, vous disposez sous certaines conditions 
de garanties supplémentaires. Xiaomi offre à certains consommateurs des 
avantages de garantie qui sont parallèlement à, et non à la place de, n’importe 
quelle garantie légale fournie par les droits nationaux du consommateur. La 
durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois 
locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages du droit du 
consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi  
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Sauf mesures prohibées par la 
loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services après-ventes sont limités au 
pays ou à la région de l’achat initial. Conformément à la garantie du 
consommateur, dans la pleine mesure prévue par la loi, Xiaomi va, à sa

Garantie

mayor, abusos o daños provocados por negligencias del usuario o fallos 
no están bajo garantía. La persona de contacto del servicio posventa 
puede ser cualquier persona de la red de servicio autorizado de Xiaomi, 
los distribuidores autorizados de Xiaomi o el vendedor final que vendió 
los productos. Si tiene alguna duda, póngase en contacto con la persona 
correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwán.
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no 
fabricó debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor 
oficial de Xiaomi no están cubiertos por las presentes garantías. De 
acuerdo con la ley
aplicable, usted puede beneficiarse de las garantías del minorista no 
oficial que vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se 
ponga en contacto con el minorista al que compró el producto. 
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Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantías adicionales en 
determinadas circunstancias. Xiaomi ofrece a consumidores específicos 
beneficios en las garantías que son complementarios y no sustitutivos de 
cualquier garantía legal contemplada en su legislación nacional. La duración y 
las condiciones relativas a las garantías legales se contemplan en la 
legislación local respectiva. Para más información acerca de los beneficios del 
consumidor en las garantías, diríjase a la página web oficial de Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Excepto cuando la ley lo 
prohíba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa quedará 
limitado al país o región de compra original. Bajo la garantía del consumidor, 
en la máxima medida que permita la ley, Xiaomi, a su criterio, reparará, 
reemplazará o le reembolsará su producto. El desgaste normal por uso, fuerza

Aviso de garantía

31

Как клиент Xiaomi вы получаете преимущества от дополнительных 
гарантий при определенных условиях. Компания Xiaomi предлагает 
определенные гарантийные преимущества для клиентов, 
дополняющие, но не заменяющие законные гарантии вашего 
национального законодательства о защите прав потребителей. 
Продолжительность и условия правовых гарантий представлены в 
соответствующих местных законах. Дополнительные сведения о 
преимуществах гарантий для 

Гарантийное уведомление

потребителей см. на официальном веб-сайте Xiaomi 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Послепродажное 
обслуживание осуществляется в стране или регионе покупки, за 
исключением случаев, запрещенных законом, или если иное 
предусмотрено компанией Xiaomi. Компания Xiaomi обязуется 
осуществлять ремонт, замену или возмещение стоимости продукта 
согласно условиям гарантии для потребителей и в случаях, 
предусмотренных законодательством. Гарантия не покрывает случаи 
обычного эксплуатационного износа, форс-мажоров, 
злоупотребления или повреждений в результате халатности или по 
вине пользователя. Контактным лицом для послепродажного 
обслуживания может быть любое лицо из авторизованной сервисной 
сети Xiaomi, авторизованный дистрибьютор Xiaomi или продавец, у 
которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли какие-либо 
вопросы, обратитесь к соответствующему лицу в компании Xiaomi.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были 
должным образом импортированы, были изготовлены не компанией 
Xiaomi и/или приобретены не у Xiaomi либо ее официального 
представителя. Согласно действующему законодательству, вы 
можете рассчитывать на гарантии от официального дистрибьютора, 
который продал продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает 
обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт.
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Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Beĳing Xsmart Century Technology Co., Ltd.
(компания Экосистемы Mi)
Адрес: Room 1005, 1st Floor, Building 10, No. 813 Changlin,
Xisanqi, Haidian District, Beĳing, P.R. China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите 
сайт www.mi.com
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Сделано в Китае
Дата изготовления: см. на упаковке
Сведения об импортере указаны на упаковке.
Правила и условия реализации: без ограничений
Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических 
средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ 
в изделиях электротехники и радиоэлектроники»
Срок службы: 3 года

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Manufactured by: Beĳing Xsmart Century Technology Co., Ltd.
(a Mi Ecosystem company) 
Address: Room 1005, 1st Floor, Building 10, No. 813 Changlin, Xisanqi, 
Haidian District, Beĳing, P.R. China
For further information, please go to www.mi.com 

EU REP. 
Xiaomi Technology Netherlands B.V. 
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands 
contact@support.mi.com
UK REP. 
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com

Zone de détection effective (vue de côté)
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Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Beĳing Xsmart Century Technology Co., Ltd.
(une société Mi Ecosystem)
Adresse : Room 1005, 1st Floor, Building 10, No. 813 Changlin,
Xisanqi, Haidian District, Beĳing, P.R. China
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
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CCAK24LP1120T6

探測距離：約 7 m
探測角度：約 130°
工作溫度：-10 ℃ ~ 45 ℃
工作濕度：≤ 95% RH（無凝結）
無線連接：藍牙 5.0 版本

Đang kết nối với Ứng dụng Xiaomi Home

Mở ứng dụng Xiaomi Home, nhấn "+" ở góc trên cùng bên phải, và sau 
đó làm theo lời nhắc để thêm thiết bị của bạn.

Sản phẩm này tương thích với ứng dụng 
Xiaomi Home. Sử dụng ứng dụng Xiaomi 
Home để điều khiển thiết bị của bạn và tương 
tác với các thiết bị nhà thông minh khác.

Quét mã QR để tải xuống và cài đặt ứng dụng. 
Bạn sẽ được chuyển hướng đến trang thiết lập 
kết nối nếu ứng dụng đã được cài đặt. Hoặc 
tìm kiếm "Xiaomi Home" trong cửa hàng ứng 
dụng để tải xuống và cài đặt ứng dụng.

171190D5

Tổng quan về sản phẩm

Ống kính (bên trong có đèn 
báo màu xanh lam)

Nút đặt lại
Đặt lại: Nhấn giữ nút trong khoảng 
7 giây để đặt lại

Khóa nắp pin

Nắp pin ở chân

Đế

Lưu ý: Cảm biến chuyển động chỉ hoạt động khi kết nối với Bluetooth 
Mesh gateway, ví dụ như Xiaomi Home Hub 2.

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

Cảm biến chuyển động Xiaomi 2S có thể phát hiện chuyển động của 
con người và cường độ ánh sáng xung quanh, sau đó gửi kết quả phát 
hiện đến ứng dụng Xiaomi Home thông qua một cổng kết nối gần đó 
để tương tác với các thiết bị khác.

Tín hiệu cảm biến của cảm biến chuyển động không thể xuyên qua 
kính mà sẽ bị phản xạ lại. Các tín hiệu này được ghi nhận dễ dàng 
hơn ở chế độ nhạy cao. Vui lòng xem xét các yếu tố nêu trên trong 
quá trình lắp đặt.

4.

Sau khi kết nối thành công, hãy cố định cảm biến chuyển động: Đảm 
bảo cảm biến kết nối đúng cách với Gateway Bluetooth tại vị trí mong 
muốn trước khi lắp đặt và cố định. Mở ứng dụng Xiaomi Home, rồi truy 
cập trang chủ tiện ích của cảm biến chuyển động. Khi trạng thái "Đã kết 
nối" hiển thị bên dưới tên thiết bị, bạn có thể bắt đầu sử dụng cảm biến 
chuyển động. Nếu hiển thị trạng thái "Không được kết nối", hãy kiểm tra 
xem có Bluetooth Mesh gateway nào gần đó đang hoạt động không.

Để tối ưu hóa hiệu suất phát hiện, hãy điều chỉnh vị trí và góc của 
cảm biến chuyển động sao cho hướng về khu vực cần phát hiện.
Để lắp đặt cảm biến chuyển động bằng miếng dán, trước tiên hãy 
bóc miếng dán bảo vệ ra. Chọn bề mặt có độ bám dính tốt để đảm 
bảo keo dính chắc chắn.
Không đặt cảm biến chuyển động đối diện với các thiết bị tỏa nhiệt 
như điều hòa, lò sưởi hoặc bếp. Không đặt cảm biến chuyển động 
dưới ánh nắng trực tiếp để tránh tình trạng kích hoạt ngoài ý muốn 
do nhiễu hồng ngoại.

Cách lặp đặt & sử dụng

Phòng ngừa khi lắp đặt:

1.

2.

3.

Thay pin

Cầm chắc thân cảm biến chuyển động, sau đó ấn vào khóa nắp pin. 
Xoay thân cảm biến chuyển động hoặc nắp pin theo hướng như hình 
minh họa để mở ngăn chứa pin. Sau đó, thay pin CR2450 mới vào. Đảm 
bảo mặt cực dương của pin hướng ra ngoài.

Căn chỉnh "     " trên nắp pin sao cho thẳng hàng với khóa nắp pin. Sau 
đó, xoay thân cảm biến chuyển động hoặc nắp pin cho đến khi "    " 
thẳng hàng với khóa để đảm bảo nắp pin được lắp chặt vào cảm biến.

Thông số kỹ thuật

Model: XMPIR02SGXS
Kích thước sản phẩm: Φ32,5 × 69,5 mm
Trọng lượng tịnh: 19 g
Điện áp định mức: DC 3 V
Loại pin: CR2450
Phạm vi phát hiện: Khoảng 7 m
Góc phát hiện: Khoảng 130°
Nhiệt độ hoạt động: -10°C đến 45°C
Độ ẩm hoạt động: Độ ẩm tương đối ≤ 95% (không có hiện tượng 
ngưng tụ)
Khả năng kết nối không dây: Bluetooth 5.0
Tần số vận hành: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Công suất tối đa: < 20 dBm/(100mw)(công suất bức xạ đẳng hướng 
hiệu dụng)

Phòng ngừa

Chỉ sử dụng cảm biến chuyển động trong nhà.
Tránh môi trường ẩm ướt. Không làm đổ nước hoặc chất lỏng khác 
lên cảm biến chuyển động.
Không lắp đặt cảm biến chuyển động gần nguồn nhiệt hoặc những vị 
trí dễ bị tác động bởi nhiễu hồng ngoại.

1.
2.

3.

Cài đặt cảm biến

Độ nhạy cảm biến: Chế độ phát hiện với độ nhạy cao có thể được kích 
hoạt trong ứng dụng Xiaomi Home cho cảm biến chuyển động. Tuy 
nhiên, chế độ này sẽ làm tăng mức tiêu thụ điện và giảm tuổi thọ pin. 
Khi bật chế độ phát hiện với độ nhạy cao, cảm biến chuyển động có thể 
phát hiện cả những chuyển động nhỏ hơn so với chuyển động của con 
người, đảm bảo không bị bỏ sót trong một số trường hợp cụ thể. Ở chế 
độ này, cảm biến vẫn không thể phát hiện người đứng yên.
Khoảng thời gian giữa các lần phát hiện chuyển động: Khi phát hiện 
có người di chuyển, cảm biến chuyển động sẽ tạm thời chuyển sang 
chế độ ngủ để giảm mức tiêu thụ điện. Cảm biến chuyển động sẽ 
ngừng phát hiện chuyển động của con người khi ở chế độ ngủ. 
Khoảng thời gian ngủ này còn được gọi là khoảng thời gian giữa các 
lần phát hiện chuyển động và có thể cài đặt trong ứng dụng Xiaomi 
Home.

THẬN TRỌNG: Việc rút ngắn khoảng thời gian giữa các lần phát hiện có 
thể làm giảm tuổi thọ pin.

1.

2.

Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải thiết 
bị điện và điện tử (WEEE như trong 2012/19/EU), không nên 
vứt bỏ chúng cùng với rác thải sinh hoạt chưa phân loại. 
Thay vào đó, để bảo vệ môi trường và sức khỏe của mọi 
người, bạn nên mang thiết bị thải loại đến điểm thu gom 
được chỉ định để tái chế rác thải thiết bị điện và điện tử, do 
chính quyền hoặc cơ quan địa phương chỉ định. Việc tái chế 
và xử lý vứt bỏ đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa những hậu 
quả tiêu cực tiềm tàng đối với môi trường và sức khỏe của 
con người. Vui lòng liên hệ với bên lắp đặt hoặc cơ quan địa 
phương để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các 
điều khoản và điều kiện của điểm thu gom.

Thông tin về WEEEKhông tự ý sửa chữa cảm biến chuyển động. Chỉ kỹ thuật viên được 
ủy quyền mới được phép sửa chữa thiết bị.
Nhà sản xuất không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ rủi ro hoặc tổn 
thất tài sản nào do không tuân theo hướng dẫn vận hành hoặc các 
khuyến cáo phòng ngừa.

4.

5.

Cảnh báo
• Không được nuốt pin để tránh nguy cơ bị bỏng hóa chất.
• Sản phẩm này sử dụng pin đồng xu. Pin đồng xu có thể gây bỏng nặng 

bên trong chỉ trong vòng 2 giờ và có thể dẫn đến tử vong nếu nuốt phải.
• Để pin mới và pin đã sử dụng xa tầm tay trẻ em. Nếu ngăn pin không 

đóng chặt, hãy ngừng sử dụng sản phẩm và để xa tầm tay trẻ em. Nếu 
bạn nghi ngờ đã nuốt phải pin hoặc có pin bên trong bất kỳ bộ phận 
nào của cơ thể, hãy yêu cầu chăm sóc y tế ngay lập tức.

Tuyên bố về sự phù hợp với EU

Qua tài liệu này, Beijing Xsmart Century Technology Co., Ltd. 
tuyên bố rằng thiết bị vô tuyến loại Cảm biến chuyển động, 
mã XMPIR02SGXS tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Toàn bộ nội 
dung của tuyên bố về sự phù hợp với EU có sẵn tại địa chỉ 
Internet sau: 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Từ Bluetooth® và các logo là các thương hiệu đã đăng ký của Bluetooth 
SIG, Inc. và [Xiaomi Inc.] sử dụng các dấu hiệu này theo giấy phép. Các 
thương nhiệu và nhãn hiệu khác là tài sản của các chủ sở hữu tương ứng.
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Khu vực phát hiện hiệu quả (Góc nhìn từ bên trên)

Khu vực phát hiện hiệu quả (góc nhìn từ bên cạnh)

130°

2,0 m 3,5 m 5,8 m 7,0 m

2,0 m

25°
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Sản xuất cho: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Nhà sản xuất: Beijing Xsmart Century Technology Co., Ltd.
(một công ty thuộc Hệ sinh thái Mi)
Địa chỉ: Room 1005, 1st Floor, Building 10, No. 813 Changlin, Xisanqi, 
Haidian District, Beijing, P.R. China
Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.mi.com

Với tư cách là người tiêu dùng Xiaomi, bạn được hưởng lợi từ một số 
điều kiện trong các phần bảo hành bổ sung. Xiaomi cung cấp một số lợi 
ích bảo hành cụ thể cho người tiêu dùng nhằm bổ sung, chứ không phải 
thay thế, cho mọi bảo hành hợp pháp theo luật tiêu dùng ở quốc gia của 
bạn. Thời hạn và các điều kiện liên quan đến bảo hành hợp pháp được 
áp dụng theo luật địa phương tương ứng. Để biết thêm thông tin về các 
lợi ích bảo hành cho người tiêu dùng, hãy truy cập trang web chính thức 
của Xiaomi: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Các dịch vụ 
hậu mãi sẽ bị giới hạn ở quốc gia hoặc khu vực mua hàng ban đầu, trừ 
phi điều này bị luật pháp nghiêm cấm hoặc có hứa hẹn khác của 
Xiaomi. Theo các điều khoản bảo hành cho người tiêu dùng, trong 
phạm vi rộng nhất được phép theo luật, Xiaomi sẽ tùy ý sửa chữa, thay 
thế hoặc hoàn tiền cho sản phẩm của bạn. Các lỗi hao mòn thông 
thường, các trường hợp bất khả kháng, sự lạm dụng hoặc hư hại do sự 
bất cẩn hay lỗi của người dùng sẽ không được bảo hành. Người liên hệ 
đối với dịch vụ hậu mãi có thể là bất kỳ người nào trong mạng lưới dịch 
vụ được ủy quyền của Xiaomi, nhà phân phối được ủy quyền của Xiaomi 
hoặc bên bán hàng cuối cùng bán sản phẩm cho bạn. Nếu bạn có nghi 
ngại, hãy liên hệ với nhân viên thích hợp mà Xiaomi có thể xác định.
Các bảo hành hiện tại không áp dụng tại Hồng Kông và Đài Loan.
Các sản phẩm không được nhập khẩu thích đáng và/hoặc không được 

THÔNG BÁO BẢO HÀNH Xiaomi sản xuất và/hoặc không được thu nhận thích đáng từ Xiaomi 
hoặc đơn vị bán chính thức của Xiaomi sẽ không được bảo hành theo 
các bảo hành hiện tại. Theo luật áp dụng, bạn có quyền hưởng bảo 
hành từ bên bán lẻ không chính thức đã bán sản phẩm. Do đó, Xiaomi 
mời bạn liên hệ với bên bán lẻ đã bán sản phẩm cho bạn.


